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Мы были лишь его далекимъ отраженьемъ.

Подверженный всегда мучительнымъ сомнѣньямъ,

Поэтъ—непонятый изгнанникъ на землѣ—

Страдаетъ жаждою любви неутолимой;

Все безконечное, все, что̀ неизмѣримо,

Влечетъ его, какъ свѣтъ, сіяющій во мглѣ.

И ка̀къ бы генія мечта ни называлась:

Любовью женщины, иль славою—она,

Какъ крылья бабочки, бываетъ непрочна.

Въ тѣ дни, когда она, въ несчастью, исполнялась,

О ней онъ забывалъ. Его арена—міръ,

Дивившійся его страданьямъ и успѣхамъ,

А мы являемся подобіемъ тѣхъ лиръ,

Гдѣ все еще звучитъ—послѣднимъ скорбнымъ эхомъ

Поэта пѣснь.







РЕНЭ.

За зло вы платите добромъ,

Взамѣнъ отмщенія встрѣчаю я пощаду.

О, еслибъ вы могли найти себѣ отраду

Въ воспоминаніи живительномъ о томъ,

Что онъ хранилъ всегда—незыблемо и свято

Вашъ образъ. Такъ, порой, погибшій человѣкъ,

Во тьмѣ невѣрія погрязшій безъ возврата,

Не въ силахъ заглушить въ душѣ своей навѣкъ

Молитву матери, которую когда-то

Ребенкомъ повторялъ…



(Съ глубокой грустью).

Обязанность моя—

До гроба крестъ нести покорно и съ терпѣньемъ,

Предъ незаслуженнымъ краснѣя уваженьемъ,

Которымъ окружитъ виновную семья…




Тот же текст в современной орфографии 


Мы были лишь его далеким отраженьем.

Подверженный всегда мучительным сомненьям,

Поэт — непонятый изгнанник на земле —

Страдает жаждою любви неутолимой;

Всё бесконечное, всё, что́ неизмеримо,

Влечет его, как свет, сияющий во мгле.

И ка́к бы гения мечта ни называлась:

Любовью женщины, иль славою — она,

Как крылья бабочки, бывает непрочна.

В те дни, когда она, в несчастью, исполнялась,

О ней он забывал. Его арена — мир,

Дивившийся его страданьям и успехам,

А мы являемся подобием тех лир,

Где всё еще звучит — последним скорбным эхом

Поэта песнь.







РЕНЭ.

За зло вы платите добром,

Взамен отмщения встречаю я пощаду.

О, если б вы могли найти себе отраду

В воспоминании живительном о том,

Что он хранил всегда — незыблемо и свято

Ваш образ. Так, порой, погибший человек,

Во тьме неверия погрязший без возврата,

Не в силах заглушить в душе своей навек

Молитву матери, которую когда-то

Ребенком повторял…



(С глубокой грустью).

Обязанность моя —

До гроба крест нести покорно и с терпеньем,

Пред незаслуженным краснея уваженьем,

Которым окружит виновную семья…
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